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Об’єкт дослідження:  процес формування мовленнєвої компетенції майбутніх філологів. 
Мета роботи: розробка завдань з використанням мультимедійних засобів для формування мовленнєвої компетенції майбутніх філологів.
[bookmark: _Hlk184246770]Теоретико-методологічні засади: Дослідження базується на теоретико-методологічних підходах відомих науковців, таких як Бойко Ю. І.,
 Гуржій А. М., Лиза Г. В., Риженко С. С., Attewell J., Chapel C. A., Richards J. C., які досліджували мультемедійні засоби під час навчання та рівень їх ефективності.
Отримані результати: Результати проведеного дослідження підкреслюють важливість використання сучасних технологій для покращення мовленнєвих навичок. Було встановлено, що вивчення англійської мови студентами-філологами, зокрема розвиток усного мовлення, значно ефективніше за допомогою мультимедійних засобів. Такі технології не лише модернізують традиційні методи навчання, а й готують майбутніх фахівців до реального професійного спілкування. 
В роботі було проаналізовано ресурси та засоби використання мультимеднійних засобів, а також представлено приклади вправ, які можна використовувати під час заняття, і на базах яких можна розробляти нові.
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[bookmark: _Hlk191150394]У сучасному світі живе спілкування є основою налагоджування співпраці та не рідко найважливішим Soft Skill для будь-якого спеціаліста. Зокрема спілкування англійською мовою додає можливість глобальної міжкультурної комунікації для будь якого працівника. Для філолога спілкування англійською мовою є основним видом діяльності. Та не рідко перед фахівцем стоїть ще задача передати вміння цього спілкування іншим. То ж для філолога – це основна навичка, яку треба опанувати. 
Традиційні методи навчання англійської мови, як правило, не дають студентам необхідних навичок для вільного та впевненого спілкування. Це зумовлює потребу в пошуку нових, більш ефективних методів та інструментів навчання, які б дозволяли майбутнім фахівцям оволодіти англійською мовою на рівні, що відповідає вимогам сучасного ділового світу.
	Актуальність дослідження мультимедійних засобів для навчання англомовного спілкування полягає в декількох причинах. По-перше, мультимедійні засоби є ефективним способом освоєння нових знань і навичок, що пов'язані з конкретною діяльністю. По-друге, мультимедіа дозволяють створювати реалістичні ситуації для практики мовлення, які максимально наближені до умов реального спілкування. По-третє, використання аудіо та візуальних матеріалів у мультимедіа сприяє ефективному сприйняттю та запам’ятовуванню інформації. Це особливо важливо для розвитку вимови, інтонації та лексичного запасу. Четверте, мультимедійні ресурси дозволяють адаптувати навчальні матеріали до рівня підготовки та потреб кожного студента, надаючи можливість працювати у власному темпі. П’яте,  використання мультимедіа у процесі навчання не лише сприяє розвитку мовлення, а й формує цифрові компетенції студентів, які є необхідними у сучасному світі. Шосте, мультимедійні матеріали часто включають культурні аспекти, що дозволяє студентам краще розуміти контекст комунікації та уникати міжкультурних бар'єрів.
У своїх дослідженнях  Attewell J., Chapel C. A.,  та інші розглядали проблеми комунікації зі сторони психології та педагогики, Л. Виготський, 
М. Кочерган особливості мови, мовлення й мислення, природу і функції мови, праці з культури мовлення Г. Полюга, Панова Л.. Також у роботі розглянуті  лінгводидактичні праці з проблеми комунікативно-діяльнісного, особистісно орієнтованого підходів до навчання - Бойко Ю. І., Гуржій А. М., та проблем упровадження форм, методів, засобів навчання в освітній процес  Лиза Г. В., Риженко С. С., Richards J. C., О. Потапенко, загальні теорії використання мультимедіа в освіті –  Кравчук Л., Мирошниченко В., 
Нікітіна Н.
Наукова новизна роботи полягає у розробці інтегрованої методики навчання, що ґрунтується на використанні мультимедійних технологій для формування мовленнєвої компетенції майбутніх філологів. 
[bookmark: _Hlk184245690]Об'єктом дослідження є процес формування мовленнєвої компетенції майбутніх філологів.
Предметом дослідження є використання мультимедійних засобів для формування мовленнєвої компетенції майбутніх філологів у спілкуванні.
Метою дослідження є розробка завдань з використанням мультимедійних засобів для формування мовленнєвої компетенції майбутніх філологів.
Для досягнення мети поставлені такі завдання:
1. Проаналізувати особливості формування мовленнєвої компетенції у майбутніх філологів.
2. Дослідити роль мультимедійних технологій у навчанні іноземної мови.
3. Розробити завдання з використанням мультимедійних засобів для формування мовленнєвої компетенції.
4. Впровадити розроблені завдання з використанням мультимедійних засобів у навчальний процес.
Методи дослідження включають аналіз науково-методичної літератури, аналіз мультимедійних засобів, тестування, а також експериментальну перевірку ефективності запропонованих завдань
Практична значущість дослідження полягає у можливості застосування розроблених завдань в закладах вищої освіти для підвищення ефективності навчання іноземної мови завдяки інтеграції аудіо, відео, графіки, анімації та інтерактивних елементів.
Структура роботи: вступ, два розділи, висновки, список використаних джерел. Перший розділ присвячений теоретичним аспектам формування мовленнєвої компетенції та аналізу мультимедійних засобів як інструменту навчання. Другий розділ містить опис розроблених завдань та опис мультимедійних засобів. Висновки узагальнюють результати дослідження.
3

Загальна кількість сторінок 56, кількість використаних джерел 51.
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1.1. [bookmark: _Toc191150064]Розвиток мовленнєвих навичок у студентів


У сфері загальнонаукового знання мовлення традиційно розглядається як одна з глобальних, вузлових проблем. Це зумовлено винятковою роллю мовлення у філо-, соціо- та онтогенезі, у становленні людської свідомості, а також у посередництві вищих психічних функцій, у генезі мислення, у здійсненні трудової та комунікативної діяльності людини, у її нормальному розвитку як особистості та суб’єкта діяльності.
Метою навчання іноземної мови є оволодіння мовленнєвою діяльністю досліджуваною мовою. Як зазначається, основним об’єктом навчання у викладанні іноземної мови є мовленнєва діяльність [Онуфрієва 2009, с. 350]. Науковці визначають такі особливості мови як навчального предмета. По-перше, мова не надає людині нових знань про об’єктивний світ. По-друге, будучи «безпредметною», вивчення мови задовольняє специфічну потребу – у спілкуванні за її допомогою. По-третє, мова як навчальний предмет є «безмежною» та «необмеженою» [Онуфрієва 2009].
Основною особливістю мови як навчального предмета та мовленнєвої діяльності як об’єкта і мети навчання є те, що загальні принципи цієї діяльності вже знайомі студентам [Онуфрієва 2009].
Таким чином, одним із оптимальних шляхів навчання іноземної мови є такий, за якого відбувається усвідомлення граматичної структури рідної мови, яка в подальшому могла бути автоматизована і перенесена на іноземну мову. При навчанні мовленнєвої діяльності іноземна мова стає предметом порівняння з рідною. Це порівняння здійснюється іноді навіть всупереч методичним установкам, оскільки його неможливо уникнути.
Одна з особливостей мовленнєвої діяльності полягає в тому, що її принципи не є предметом спеціального усвідомлення. Не усвідомлюються й ті правила, за якими протікають акти мовленнєвої діяльності. Однак саме ці правила становлять найважливішу частину мовленнєвої здатності людини. Хоча не надається чіткого визначення мовленнєвої здатності, вона складається з ієрархії компонентів, зокрема правил вибору адекватних ситуації комунікативних засобів [Редько 2013, с. 224].
Для практичного оволодіння іноземною мовою недостатньо знати лексику, правила вимови, читання та граматики, а також способи й прийоми мовленнєвої діяльності. Потрібно вміти вимовляти та вживати слова на практиці, змінювати слова і з’єднувати їх у речення, розпізнавати лексичні одиниці та розуміти зміст речень, тобто вміти здійснювати мовленнєву діяльність іноземною мовою.
Мовленнєва діяльність – це активний, цілеспрямований, опосередкований мовною системою та зумовлений ситуацією спілкування процес передавання та прийняття повідомлень. Вона охоплює явища, пов’язані зі створенням мовлення та його сприйняттям, процесами говоріння і слухання, результатами діяльності, вираженими у формі висловлювання, дискурсу чи тексту.
Мовленнєва діяльність складається не лише з мовленнєвих дій та операцій, вона безпосередньо пов’язана з мисленням і неможлива без моторних дій, таких як вимова чи письмо.
Перелік усіх видів мовленнєвих дій включає вміння говорити, читати, писати іноземною мовою та розуміти її на слух. Успішність мовленнєвої діяльності залежить від сформованості відповідних навичок та вмінь. Саме тому у зміст навчання іноземної мови включаються не лише знання, а й навички та вміння. На думку вчених, мовленнєві навички є «автоматизованими компонентами свідомої мовленнєвої діяльності в усній та письмовій формах» [Редько 2013]. Вона зазначає, що мовленнєві навички входять до складу мовленнєвих умінь і включають навички використання лексики (лексичні), граматики (граматичні), техніки письма (орфографічні) та вимовні навички.
Коваленко, зокрема, вказує, що володіти таким умінням означає вміти правильно обрати стиль мовлення, підпорядкувати форму висловлювання завданням спілкування, використовувати найбільш ефективні (для певної мети та умов) мовні й навіть немовні засоби [Коваленко 2003 с. 6 ].
Виділяють два види мовленнєвих навичок:
Навички оформлення мовних явищ: фонетичних (вимова фонем, поділ фраз, інтонування тощо); лексико-граматичних (оформлення відмінків, родових, числових та інших відносин) – ці навички є моторними або руховими, оскільки пов’язані з роботою мовнорухового аналізатора.
Навички використання мовних засобів для вираження думки (витягування іншомовних слів із довготривалої пам’яті, вибір слів, використання іншомовної синонімії, утримання в оперативній пам’яті певної кількості іншомовних одиниць, реакція на іншомовний запит тощо).
Класифікують ці навички як інтелектуальні. Зазначається, що основними передумовами формування стійких мовленнєвих навичок є цілеспрямованість, наявність внутрішньої мотивації та зовнішньої установки, правильний розподіл вправ під час навчання, включення тренованого явища в осмислену мовленнєву ситуацію, необхідність постійного розуміння результатів виконання дії, знання загального принципу, схеми дії, а також врахування переносу та інтерференції попередньо сформованих навичок.
Мовленнєві навички характеризуються автоматизованістю, стійкістю, гнучкістю та усвідомленістю [Ященко 2009].
Автоматизованість проявляється у низькому рівні напруженості, відсутності зайвих рухів, цілісності та плавності протікання, а також певній швидкості виконання дії.
Стійкість мовленнєвих навичок полягає у здатності не руйнуватися та бути стійкими до негативних впливів [Фіцула 2006, с. 207].
Підходячи до питання розвитку усного мовлення на іноземній мові, необхідно враховувати різницю між усним мовленням і розмовною мовою. Розвиваючи усне іншомовне мовлення, педагоги тренують студентів у читанні текстів вголос та їх відтворенні з пам’яті. Однак таким чином студенти навчаються лише книжного мовлення, яке не є розмовним. Крім того, на цьому етапі навчання їхнє мовлення має пасивний характер: студенти читають і відтворюють те, що створено іншими, не використовуючи ситуації реального спілкування іноземною мовою. Читання вголос сприяє лише культурі усного мовлення. Саме ж усне мовлення формується через слухання іншомовного мовлення та власне говоріння.
Оволодіння розмовним мовленням потребує тренування студентів у самостійних висловлюваннях творчого характеру в спеціально підготовлених навчально-мовленнєвих ситуаціях [Сажко 2001, с. 75].
Методика навчання іноземних мов на сучасному етапі є наукою про те, як підготувати студентів до реального спілкування з носіями мови.
Однак неможливо навчити спілкуванню іноземною мовою, ігноруючи закони реального спілкування. Науковці зазначають, що створити процес навчання означає змоделювати основні, принципово важливі параметри спілкування, до яких належать: особистісний характер комунікативної діяльності суб’єкта спілкування, взаєморозуміння та взаємодія мовленнєвих партнерів, ситуації як форми функціонування спілкування, змістова основа процесу спілкування, система мовленнєвих засобів, засвоєння яких забезпечує комунікативну діяльність у ситуаціях спілкування, функціональний характер засвоєння та використання мовленнєвих засобів, евристичність спілкування [Панова 2010, с. 147].
Урахування цих параметрів реального спілкування в навчальному процесі дає змогу вчителю не лише вирішувати навчальні та виховні завдання, а й розвивати здібності студентів, що особливо важливо як на середньому, так і на старшому етапі навчання. Ці етапи мають основне значення у формуванні вмінь безпосереднього спілкування з партнером. Завдання вчителя в цих умовах полягає в тому, щоб навчити студентів взаємодіяти під час спільної діяльності, самовиражатися й взаємодіяти в межах міжособистісних стосунків [Власова 2015].
Сьогодні кінцевою метою навчання розглядається «вміння використовувати іноземну мову в реальній ситуації спілкування для досягнення взаєморозуміння комунікантів» [Корнієць].
Навчально-мовленнєві ситуації можуть застосовуватися в різних видах мовленнєвої діяльності під час заняття. «У навчальних цілях володіння мовою завжди повинно розглядатися з погляду здатності брати участь у реальному спілкуванні, а не з погляду знання окремих елементів мови» [Корнієць].
Таким чином, через формування мовленнєвої діяльності рідною мовою та перенесення вже сформованих навичок на правила іноземної мови можливо успішно сформувати мовленнєві навички студентів, зокрема аудитивні навички як одну з важливих складових мовленнєвої діяльності.
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Розвиток сучасного суспільства відбувається в епоху інформатизації, яка характеризується застосуванням засобів інформаційних технологій у багатьох сферах діяльності людини, зокрема у сфері освіти [Сажко 2011, 
с. 58]. 
Раціональне поєднання традиційних освітніх засобів із сучасними інформаційними та комп'ютерними технологіями є одним із можливих шляхів вирішення завдань модернізації освіти. Засоби інформаційних комп'ютерних технологій сприяють розвитку особистісних якостей, варіативності та індивідуалізації шкільної освіти. Сучасні інформаційні комп'ютерні технології забезпечують активне, творче опанування навчального предмета, дозволяють викладати матеріал на якісно новому рівні.
Застосування інформаційних комп'ютерних технологій відкриває принципово нові можливості в організації навчального процесу [Циркуль 2013, с. 355]. У процесі навчання іноземних мов у сучасній середній школі традиційно використовуються світлотехнічні та звукотехнічні засоби. Але сьогодні в навчальні заклади прийшли нові інформаційні технології: комп'ютери, мультимедійні підручники, Інтернет, електронні освітні ресурси [Пісоцька 2013, с. 361]. 
В. П. Маслюк вважає, що впровадження сучасних комп'ютерних та нових інформаційно-педагогічних технологій представляє якісно новий етап у навчанні іноземних мов [цит за: Синиця 2014, с. 422] . Комп'ютеризація навчання іноземної мови допомагає полегшити доступ до інформації та скоротити час вивчення мови. Наразі існує величезний вибір мультимедійних ресурсів, які містять інформацію, необхідну для вивчення іноземної мови: електронні підручники, бази даних із тематичними текстами та вправами.
Використання інформаційних технологій дозволяє виділити такі основні положення, які відображають напрями їх застосування у навчальному процесі:
· використання мультимедійних технологій у навчанні іноземних мов спрямоване на суттєве підвищення ефективності викладання, основною метою якого є вдосконалення навичок повсякденного та професійного спілкування (як безпосереднього з носіями мови, так і опосередкованого через Інтернет, пресу);
· засоби нових інформаційних технологій виступають як інструмент освіти й виховання студентів, розвитку їхніх комунікативних, когнітивних, творчих здібностей та інформаційної культури;
· використання мультимедійних засобів навчання дозволяє, за відсутності природного мовного середовища, створити умови, максимально наближені до реального мовного спілкування іноземними мовами.
Використання мультимедіа в навчанні породжує ряд особливостей, які є доцільними з точки зору психолого-педагогічної науки та освітнього процесу. Одним із таких аспектів є психологія спілкування викладачів і студентів із мультимедійними ресурсами та комп'ютерною технікою [Аскоянц 2004] .  
Застосовуючи сучасні інформаційні технології та мультимедійні ресурси в освіті, важливо зазначити, що рівень інтерактивної взаємодії студента з комп'ютером визначається змістом і рівнем інтелектуального розвитку студента. 
При обговоренні дидактичних і методичних аспектів використання комп'ютера та мультимедійних ресурсів в освіті основна увага приділяється організації самостійної освітньої діяльності, розвитку критичного мислення, культури спілкування, вміння виконувати різні соціальні ролі.
Використання мультимедійних технологій у навчанні доцільно розглядати за чотирма основними напрямками:
· комп'ютер і мультимедійні технології як об'єкти вивчення;
· комп'ютер і мультимедійні технології як засоби представлення, зберігання та обробки навчальної інформації;
· комп'ютер як засіб організації навчальної взаємодії;
· комп'ютер як засіб управління навчальною діяльністю [Волкова 2012, с. 88]. 
Саме мультимедійні засоби мають найбільший вплив на студентів. Вони збагачують процес навчання, дозволяють зробити його більш ефективним, залучаючи до процесу сприйняття навчальної інформації більшість чуттєвих компонентів студента. Мультимедіа стали об'єктивною реальністю нашого часу, і викладач іноземної мови просто не може ігнорувати можливості, які вони надають для навчання реальної комунікації іноземною мовою  [Зубенко 2018, с. 52]. 
Під мультимедіа розуміються інформаційні технології, які використовують різні програмні та технічні засоби для найбільш ефективного впливу на студента, який одночасно є і читачем, і слухачем, і глядачем [Коробейнікова 2012]. 
Мультимедіа — це комплекс апаратних і програмних засобів, які дозволяють користувачеві працювати в діалоговому режимі з різнорідними даними (графіка, текст, звук, відео), організованими у вигляді єдиного інформаційного середовища; комп'ютерні інтерактивні інтегровані системи, що забезпечують роботу з анімованою комп'ютерною графікою і текстом, мовленням і високоякісним звуком; нерухомими зображеннями та відео; технологія, яка описує порядок розробки, функціонування та застосування засобів обробки інформації різних типів; синтез трьох стихій: цифрової інформації (тексти, графіка, анімація), аналогової інформації візуального відображення (відео, фотографії, картини) та аналогової інформації звуку (мовлення, музика, інші звуки) [Лиза]. 
Таким чином, під мультимедійними технологіями розуміється низка комп'ютерних технологій, які дозволяють комплексно представляти різні види інформації (графіка, текст, відео, фотографії, анімація, звукові ефекти) і оперувати ними відповідно до поставлених цілей. Така трактовка мультимедіа є оптимальною з точки зору навчання іноземним мовам і переважає на практиці, зокрема під час проєктування мультимедійного навчального заняття [Ковальчук 2010]. 
За методичним призначенням виділяють такі види мультимедійних засобів навчання:
· наставницькі, призначені для вивчення нового матеріалу;
· тренувальні (тренажери), призначені для відпрацювання умінь і навичок при повторенні та закріпленні вивченого матеріалу;
· контрольні, призначені для перевірки рівня засвоєння навчального матеріалу;
· інформаційно-довідкові, призначені для отримання необхідної інформації;
· моделюючі, створені для вивчення об’єктів, процесів чи явищ шляхом їх моделювання;
· імітаційні, які відображають певний аспект реальності для аналізу основних структурних або функціональних характеристик із використанням обмеженої кількості параметрів;
· демонстраційні, які сприяють візуалізації закономірностей і взаємозв’язків між об’єктами;
· ігрові, які створюють навчальні ситуації для вироблення оптимальних рішень чи стратегій дій;
· дозвіллєві, що використовуються для розвитку уваги, реакції та творчого мислення [Kokarieva 2019]. 
Безсумнівно, мультимедійні технології збагачують навчальний процес, роблять його ефективнішим і залучають до сприйняття інформації більшість чуттєвих компонентів студента. На думку вчених, при використанні інтерактивних мультимедійних технологій студенти засвоюють до 75% матеріалу. 
Мультимедійні технології перетворили навчальну наочність зі статичної в динамічну, що дозволило відстежувати процеси в часі. Раніше такі можливості надавало лише навчально-освітнє телебачення. Можливість моделювати процеси, змінювати їх параметри інтерактивно є важливим дидактичним перевагою мультимедійних систем, особливо коли вивчення явищ у навчальній аудиторії неможливе. У таких випадках мультимедіа є незамінними [Chapel 2001]. 
Мультимедійні технології у процесі навчання іноземним мовам виконують наступні функції:
· інтеграція різних видів інформації (текст, звук, відео тощо) в одному контейнері та її подання для впливу на різні органи чуття;
· розвиток критичного мислення;
· стимулювання когнітивного процесу;
· здійснення інтерактивної взаємодії зі студентом;
· адаптація до потреб студента;
· індивідуалізація навчального процесу;
· організація групової роботи в мультимедійних середовищах;
· розвиток навичок роботи в команді;
· формування стійкої мотивації;
· створення максимально реалістичних умов для формування навчальних і професійних навичок (віртуальні лабораторії, екскурсії, музеї) [Риженко]. 
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Мультимедіа — це матеріал, у якому одночасно представлена інформація в різних формах: звук, анімована комп’ютерна графіка, відеоряд. Наприклад, в одному наборі інформації можуть міститися текстова, аудіальна, графічна й відеоінформація, а також, можливо, спосіб інтерактивної взаємодії з нею. Це досягається за допомогою використання певного набору апаратних і програмних засобів [Мирошниченко]. 
Мультимедіа можна умовно класифікувати як лінійне та нелінійне [Пісоцька 2013, с 362]. 
Аналогом лінійного способу представлення є кіно. Людина, яка переглядає такий документ, ніяким чином не може впливати на його зміст.
Нелінійний спосіб представлення інформації дозволяє людині брати участь у її створенні, взаємодіючи якимось чином із засобом відображення мультимедійних даних. Участь людини у цьому процесі також називається «інтерактивністю». Такий спосіб взаємодії людини й комп’ютера найбільш повно представлений у категоріях комп’ютерних ігор. Нелінійний спосіб представлення мультимедійних даних іноді називають «гіпермедіа» [Волкова 2018]. 
Основними складовими мультимедіа є:
· текстовий матеріал;
· аудіоматеріал;
· зображення;
· анімація;
· відеоматеріал;
· інтерактивність («гіпермедіа»).
У цьому дослідженні увага буде зосереджена на аудіоматеріалах, відеоматеріалах і інтерактивних матеріалах, які будуть представлені інтерактивним кіно.
Аудіоресурси раніше були представлені магнітофонними стрічками, які вчителі могли використовувати за наявності магнітофона. Проте якість звуку цих стрічок була низькою, і вони дуже швидко ставали непридатними. На сучасному етапі розвитку технологій звук більше не записується на магнітні стрічки, натомість використовуються цифрові варіанти аудіозаписів, що дозволяє підвищити якість запису та сприяє кращому розумінню тексту. Аудіоматеріал і досі є основним ресурсом формування аудитивних навичок у школі, оскільки більшість навчально-методичних комплексів на сьогодні передбачають лише використання аудіоматеріалів [Лиза]. 
Відеоматеріали лише починають поширюватися в освіті, адже навчально-методичні комплекси попереднього покоління не передбачали використання мультимедійних ресурсів, окрім аудіоматеріалів. Використання відеоресурсів на заняттях є важливим компонентом освітньої системи та представляє собою нетрадиційний спосіб організації навчання через активні дії, спрямовані на реалізацію особистісно орієнтованого підходу [Костюченко 2015, с. 136]. 
На відміну від аудіоматеріалів, які мають високу інформативну, освітню, виховну та розвивальну цінність, відеотекст має перевагу, поєднуючи різні аспекти акту мовленнєвої взаємодії. Окрім змістовної сторони спілкування, відеоматеріал містить візуальну інформацію про місце й подію, зовнішній вигляд і невербальну поведінку учасників спілкування в конкретній ситуації, обумовлених віком, статтю та психологічними особливостями особистостей мовців. Візуальний ряд допомагає краще зрозуміти й закріпити як фактичну інформацію, так і мовні особливості у конкретному контексті [Волкова 2018,  с. 148]. 
Використання відеозаписів на заняттях сприяє індивідуалізації навчання та підвищенню мотивації студентів до мовленнєвої діяльності. Крім того, за допомогою відеоматеріалів розвиваються два види мотивації: самомотивація, коли фільм цікавий сам по собі, і мотивація, яка досягається усвідомленням студентам того, що він може зрозуміти мову, яку вивчає. Це приносить задоволення та підвищує впевненість у власних силах і бажання вдосконалюватися [Бойко 2013]. 
Використання відеоресурсів на заняттях англійської мови дозволяє студентам отримати знання про культуру іншої країни, її особливості та правила поведінки в суспільстві, що є важливою складовою у вивченні англійської мови в школі [Кравчук 2011, с. 228]. 
Ефективність використання відеофільмів залежить не тільки від раціональної організації занять, але й від того, наскільки грамотно поставлено мовленнєве завдання під час перегляду відео [Гуржій 2017]. 
На старшій ступені навчання використання відеоресурсів на занятті дозволяє активніше залучати всі види мовленнєвої діяльності, тобто вдосконалювати всі компоненти іншомовної комунікативної компетенції, яка є основною умовою реалізації міжкультурної комунікації в цілому.
На завершальному етапі навчання доцільно використовувати відеоресурси, які сприяють подальшому розвитку вторинної мовної особистості, вдосконаленню первинної мовної особистості, а також формуванню комунікативної, соціокультурної та міжкультурної компетенції [Зубенко 2018, с.55]. 
Застосування відеоматеріалів сприяє підвищенню якості засвоєння знань на заняттях іноземної мови, дозволяє студентам отримати наочне уявлення про життя, традиції та мовні реалії англомовних країн і розвиває мовленнєву діяльність студентів [Кравченко 2012, с.4]. 
Використання відеоматеріалів допомагає компенсувати відсутність іншомовного мовного середовища, розширює кругозір і формує естетичний смак студентів.
У цьому дослідженні ми розглянемо такий вид інтерактивної діяльності, спрямований на формування аудитивних навичок, як інтерактивне кіно, яке можна віднести до ігрової методики інтерактивного навчання. Інтерактивне кіно являє собою фільм або відеогру, у процесі якої перед студентами ставиться вибір дії, а розвиток подій залежить від прийнятого рішення. Цей метод на даний момент не використовується в освітній системі, і його впровадження є інноваційним. Використання інтерактивного кіно в навчальному процесі підвищує рівень сприйняття інформації студентами, залучаючи їх до активної діяльності, а не до статичного перегляду відео.
Розглядаючи мультимедійні ресурси, неможливо оминути мультимедійні засоби — комплекс апаратних і програмних засобів, що дозволяють людині взаємодіяти з комп’ютером за допомогою різних середовищ: звуку, відео, графіки, текстів, анімації. До мультимедійних засобів можна віднести практично будь-які засоби, здатні привнести в навчання інформацію різних видів.
Наразі в університетах  широко використовуються такі мультимедійні засоби:
· засоби для запису та відтворення звуку (магнітофони, музичні платформи);
· системи та засоби телефонного, телеграфного й радіозв’язку (телефони, факси, телетайпи, телефонні станції, системи радіозв’язку);
· системи й засоби телебачення та радіомовлення (телевізори, радіоприймачі, навчальне телебачення й радіо, DVD-програвачі);
· оптична й проекційна кіно- та фотоапаратура (фотоапарати, кінокамери, діапроектори, кінопроектори, епідіаскопи);
· поліграфічна, копіювальна, множильна й інша техніка для документування та тиражування інформації (ротапринти, ксерокси, ризографи, системи мікрофільмування);
· комп’ютерні засоби, що забезпечують можливість електронного представлення, обробки та збереження інформації (комп’ютери, принтери, сканери, графопобудовувачі);
· телекомунікаційні системи для передачі інформації через канали зв’язку (модеми, мережі дротових, супутникових, оптоволоконних, радіорелейних та інших видів зв’язку).
Останнім часом в університетах з’явилися нові мультимедійні засоби — інтерактивні дошки та віртуальні об’єкти [Luzik 2019]. Без цих засобів неможливе використання мультимедійних ресурсів у навчанні, оскільки вони є джерелом інформації.
Інтерактивна дошка для педагога має такі переваги:
· дозволяє пояснювати новий матеріал так, щоб його було видно всій авдиторії;
· надає різноманітні функції, що дозволяють викладачу робити необхідні нотатки, виділяти важливу інформацію, малювати та записувати щось поверх будь-яких застосунків і ресурсів;
· дає можливість використовувати різні стилі навчання, адже можна брати матеріали з усіляких ресурсів;
· спонукає та стимулює викладача до пошуку нових підходів і методів навчання.
Використання інтерактивних дошок на заняттях іноземної мови має свої переваги і для студентів:
· заняття стають активними та цікавими, завдяки чому з’являється зацікавленість у вивченні іноземної мови;
· чудово підходить для завдань, які передбачають колективну роботу, де студенти демонструють особисті та соціальні навички;
· забезпечує більш динамічну та структуровану подачу нового або вже вивченого матеріалу, що сприяє ефективному засвоєнню знань;
· підвищує активність і залученість до навчального процесу [Luzik 2019].
Іншим видом інформаційно-комп'ютерних технологій є глобальна мережа Інтернет. Цей вид має невичерпний потенціал для надання освітніх послуг, завдяки чому стає однією з ключових складових сучасної освіти на всіх її етапах. Інтернет — це надзвичайно великий ресурс, де можна знайти велику кількість корисної інформації та матеріалів для проведення занять іноземної мови, ознайомитися з іншомовною культурою, традиціями та населенням країни, мова якої вивчається. Отримуючи значущу інформацію з Інтернету для навчального процесу, студенти опановують такі навички:
· знаходити цілеспрямовану та необхідну інформацію, а потім систематизувати її за певними параметрами;
· розглядати інформацію як єдине ціле, а не як фрагментарні дані;
· виділяти найважливіше в інформаційному повідомленні [Рижова].
Таким чином, можна стверджувати, що сучасна комп'ютерна інформаційна система надає різноманіття послуг і ресурсів, що сприяє ефективному вирішенню різноманітних дидактичних завдань, спрямованих на формування та вдосконалення різного рівня навичок. Мультимедійні презентації та робота з інтерактивною дошкою забезпечують доступність, наочність і системність подання матеріалу, необхідного студентам для створення усного висловлювання.
Наприклад, складання розповіді про якогось відомого вченого, письменника чи біографії відомого музиканта може відбуватися з використанням мультимедійної презентації, що включає ілюстрації, схеми, відеоматеріали. Інформаційно-комп'ютерні мультимедійні технології дозволяють реалізовувати завдання на створення розповіді або відтворення ситуації за планом або за опорними словами, на задану тему або стандартний опис картини, тим самим забезпечуючи умови для навчання якісного усного мовлення студентів.
Засоби масової інформації створюють унікальну можливість для тих, хто вивчає іноземну мову, використовувати автентичні матеріали (слухати та взаємодіяти з носіями мови). До засобів масової інформації належать телебачення, радіо, Інтернет, газети, журнали тощо.
Роблячи висновок з усього раніше зазначеного , важливо відзначити, що в сучасному житті комп'ютер стає найголовнішим масовим універсальним інструментом для роботи у всіх сферах життя, зокрема, при роботі з інформацією. Сучасні мультимедійні комп'ютерні програми надають доступ по-новому працювати зі звуками, текстами, зображеннями, а також відеоматеріалами.
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Використання мультимедіа на заняттях англійської мови стало окремою педагогічною технологією мультимедійного навчання. Ця технологія визначається як когнітивна теорія мультимедійного навчання. Як і будь-яка технологія, вона має низку ключових принципів, що забезпечують ефективність навчання.
Теорія мультимедійного навчання наголошує на необхідності поєднання вербального і візуального матеріалів для досягнення високих результатів у навчальному процесі. Цю теорію розробив педагог і психолог Річард Е. Майєр. Упродовж тривалого часу він проводив дослідження, які довели реальну ефективність мультимедіа [ цит за: Мирошниченко].
Одним із принципів застосування мультимедіа в навчальному процесі є принцип модальності.
Як зазначалося вище, ефективність використання мультимедіа залежить від поєднання візуальної та звукової інформації. Попри те, що ці джерела інформації різні та іноді вважаються конкуруючими, психологічні дослідження показали, що графічна інформація краще засвоюється за наявності візуального підкріплення.
На основі досліджень присвячених подвійному кодуванню мультимедійних технологій, було виявлено, що результати студентів, які навчалися із синхронним використанням різних типів мультимедіа, значно вищі, ніж у тих, хто отримував текстову та візуальну інформацію окремо [James 2003 p. 36] .
Принцип модальності говорить про два шляхи кодування – візуальний і вербальний. Вербальне кодування зменшує когнітивне навантаження, забезпечуючи легше засвоєння інформації. Воно допомагає студентам концентруватися на об’єкті, розуміти та засвоювати його.  Принцип модальності доповнюють інші принципи [Полюга 2008, с. 60]:
· Принцип надмірності: студенти краще засвоюють інформацію за поєднання відеоряду з аудіопоясненням, ніж із додаванням текстового файлу.
· Принцип просторової близькості: текст і картинки мають бути розташовані максимально близько один до одного.
· Принцип часової близькості: слова і зображення мають подаватися одночасно.
· Принцип узгодженості: варто уникати зайвих матеріалів.
· Принцип індивідуальних відмінностей: менш ерудовані студенти отримують більше переваг від мультимедіа.
Попри переваги мультимедіа, дослідження показують, що впровадження цих технологій у «живому» навчанні має труднощі. Наприклад, було виявлено, що студенти успішно засвоюють навіть надлишкову, але цікаву інформацію. Такі матеріали можуть підвищувати інтерес до предмета.
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У зв’язку з активним розвитком комп’ютерних технологій та технічними досягненнями сучасного світу з’являються новітні підходи до реалізації навчального процесу на шкільному рівні. У процесі навчання застосовуються різні технології, як мобільні, так і комп’ютерні. Інформаційні технології використовуються в освіті для полегшення подачі інформації вчителем і розуміння її студентами. Використання мультимедійних технологій на заняттях англійської мови в школі має відбуватися у певній ігровій формі з метою зняття напруги серед студентів, а також з метою розвитку їхніх навичок і вмінь.
Класичним і найбільш звичним інструментом для студента і вчителя, звісно, є підручник. Однак комп’ютеризація сучасного інформаційного світу щодня вносить свої корективи в традиційне навчання іноземних мов. Розвинені комп’ютерні технології доповнюють навчальні матеріали та стають невід’ємною частиною процесу вивчення іноземної мови.
Активне використання сучасних технологій на занятті є невід’ємною частиною, яка урізноманітнює заняття, дозволяє підвищити його продуктивність і наповненість, а також активізувати роботу студентів. Завдяки мультимедійним технологіям відбувається взаємодія між компонентами інформаційно-комунікативного середовища, результатом чого стає створення ще більш ефективної моделі навчання. Інформаційні комп’ютерні технології — це ключ до доступу до навчальної інформації, що дає можливість для пошуку, збору та роботи з джерелами, у тому числі в мережі Інтернет [Кравчук с. 228].
Використання мультимедійних комп’ютерних технологій під час вивчення іноземної мови формує студента як особистість і веде до створення у нього наступних компетенцій:
· навичка порівняння переваг і недоліків варіативних джерел для пошуку інформації;
· вибір відповідних технологій з метою пошуку необхідної інформації;
· створення та використання сприятливих моделей і структур для вивчення та обробки інформації [Гуржій 2013].
У сучасному світі існують різноманітні види інформаційно-комп’ютерних технологій. Перш за все, до них належать готові електронні матеріали, використання яких на заняттях іноземної мови дозволяє підвищувати ефективність роботи викладача й студента, покращувати якість навчання іноземній мові, а також візуально втілювати в життя принцип наочності.
Ще одним дуже популярним видом інформаційно-комп’ютерних технологій на заняттях іноземних мов на всіх рівнях навчання є мультимедійні презентації. Презентація являє собою один зі способів подачі матеріалу у вигляді слайдів, які можуть містити інформацію різного характеру: аудіо- та відеоматеріали, таблиці, діаграми, схеми, ілюстрації тощо. Завдяки презентації у викладача, а згодом і у студента, з’являється можливість представити матеріал у вигляді певної системи, що включає опорні базові зразки, наповнені необхідною структурованою інформацією.
У процесі такої діяльності активізуються різні види сприйняття, що допомагає закріпити інформацію не лише в монографічному чи лексикографічному форматі, а й в асоціативному вигляді на довгий час у пам’яті студентів. Використання мультимедійних презентацій є доцільним і корисним на кожному етапі вивчення теми, а також на будь-якому етапі заняття. Мультимедійні презентації надають широкі можливості педагогам для прояву індивідуальності, творчості, а також допомагають привернути увагу студентів завдяки нестандартному підходу до подачі інформації, що є просто необхідним при навчанні іноземної мови [Гуржій 2017, с. 110].
Іншим видом мультимедійних комп’ютерних технологій є інтерактивна дошка. Спільне використання сучасної інтерактивної дошки та аудіозасобів реалізує принципи наочності, доступності й впорядкованості викладення матеріалу. Можливості цього виду мультимедійних технологій втілюються не лише у режимі перегляду презентацій на заняттях, але й під час використання спеціальних маркерів для таких дошок, за допомогою яких можна коментувати матеріал, робити необхідні помітки, виділяти важливу інформацію, додавати відсутні дані.
Ресурси та переваги сучасних інтерактивних дощок включають поєднання традиційних перевірених методів роботи зі звичайною шкільною дошкою та комплект інтерактивних і мультимедійних функцій. Інтерактивні дошки допомагають продемонструвати студентам, що аудіо- та відеоматеріали, варіативні ігрові програми можуть активно використовуватися при навчанні іноземної мови під час опрацювання різних тем. Це сприяє розвитку творчої діяльності, зацікавленості предметом і створенню автентичних умов для оволодіння навичками говоріння, що, зрештою, підвищує ефективність засвоєння матеріалу та автоматизацію його використання на заняттях іноземної мови [Волкова 2018, с. 83].
Інтерактивна дошка має такі переваги для педагога:
· дозволяє пояснювати новий матеріал так, щоб його було видно в умій авдиторії;
· надає різні функції, що дають можливість робити необхідні записи, виділяти важливу інформацію, малювати й записувати поверх будь-яких додатків і ресурсів;
· дає можливість використовувати різні стилі навчання, беручи матеріали з численних ресурсів;
· стимулює педагога шукати нові підходи й методи навчання.
Використання інтерактивних дощок має свої переваги й для студентів:
· заняття  стають активними й цікавими, що підвищує зацікавленість у вивченні іноземної мови;
· чудово підходять для завдань, які передбачають колективну роботу, де студенти можуть проявити свої особистісні та соціальні навички;
· забезпечують більш динамічну й структуровану подачу нового або вже вивченого матеріалу, що сприяє ефективному засвоєнню знань;
· підвищують активність і залученість студентів у навчальний процес [Биков, 2013].
Ще одним видом інформаційно-комп’ютерних технологій є глобальна мережа Інтернет. Цей вид має невичерпний потенціал для надання освітніх послуг, завдяки чому стає однією з головних складових сучасної освіти на всіх її етапах. Інтернет є надзвичайно великим джерелом ресурсів, де можна знайти безліч матеріалів для проведення заняття іноземної мови, ознайомитися з іншомовною культурою, традиціями та населенням країни, мову якої вивчають.
Отримуючи з Інтернету значиму інформацію для навчального процесу, студенти розвивають такі навички:
· знаходити цільову й необхідну інформацію та систематизувати її за певними параметрами;
· сприймати інформацію як щось цілісне, а не фрагментарне;
· визначати головне в інформаційному повідомленні [Бойко 2013].
Таким чином, сучасна комп’ютерна інформаційна система пропонує різноманіття послуг і ресурсів, що впливають на ефективне розв’язання різноманітних дидактичних завдань, спрямованих на формування й удосконалення навичок різного рівня. Мультимедійні презентації та робота з інтерактивною дошкою забезпечують доступність, наочність і системність подачі матеріалу, необхідного для формування усного мовлення студентів.
Наприклад, створення розповіді про відомого вченого, письменника або біографії музиканта може супроводжуватися мультимедійною презентацією, яка містить ілюстрації, схеми, відеоматеріали. Інформаційно-комп’ютерні мультимедійні технології дозволяють виконувати завдання зі створення розповіді або відтворення ситуації за планом чи опорними словами, на задану тему або у формі опису картини. Усе це сприяє якісному навчанню усного мовлення студентів.
Засоби масової інформації створюють унікальну можливість для тих, хто вивчає іноземну мову, використовувати автентичні ресурси (слухання та взаємодію з носіями мови). Засоби масової інформації включають телебачення, радіо, інтернет, газети, журнали тощо.
Телебачення є одним із найкращих засобів поширення інформації. Цей вид масової інформації має великий потенціал у навчанні іноземним мовам. Використання телебачення робить процес вивчення англійської мови більш живим, переконливим та емоційним. Інформаційні можливості телебачення дозволяють тим, хто вивчає іноземну мову, використовувати автентичні засоби спілкування з носіями мови. Вони сприяють практичному наслідуванню природного мовного середовища.
Телебачення відображає соціальне життя суспільства, особливості національного менталітету, тому воно може слугувати джерелом інформації під час вивчення культури, традицій та звичаїв країни, мову якої вивчають. Телевізійні програми є відповідним джерелом закріплення знань, досвіду, почуттів і вражень студентів. Вони допомагають школярам орієнтуватися у величезному потоці інформації, використовувати її в житті та професійній діяльності, розвивати навички творчого мислення та неупередженої оцінки інформації.
До текстів, які можна успішно використовувати на заняттях іноземної мови, належать рекламні тексти. Сучасна реклама відображає всі радикальні зміни у техніці та засобах масової інформації, у соціально-економічних відносинах, у нашому розумінні культури, суспільства та ролі людини в ньому. Як один із найпоширеніших засобів масової інформації реклама розглядається як форма комунікації та засіб просування товарів, ідей і послуг [Attwell 2010].
Запорукою правильного й успішного оволодіння навичками монологічного та діалогічного мовлення є правильна вимова. У процесі роботи викладачам іноземної мови необхідно приділяти велику увагу правильній вимові студентів, постановці наголосу, а також виділенню інтонаційних пауз.
Інтерактивні додатки, які можуть використовуватися як на очному занятті, так і вдома самостійно студентами, допоможуть проаналізувати та відпрацювати вимову, завдяки чому студенти здобудуть упевненість у мовленні. Після прослуховування тексту передбачається запис студентівської мови на диктофон. Використання на заняттях іноземної мови аудіофайлів, окрім того, що допомагає зрозуміти іншомовний матеріал, також впливає на емоційний стан студентів, що позначається на довготривалому запам’ятовуванні інформації.
Використовуючи оригінальний аудіозапис, можна порівняти свій записаний на диктофон голос із мовленням носія мови й визначити, які звуки та слова загалом були вимовлені правильно, а які — ні. Після аналізу оригінального запису та порівняння з власним викладач має надати рекомендації щодо коригування та відпрацювання необхідних звуків.
Одним із популярних комп’ютерних ресурсів є speechpad.pw.
Наслідування англійської мови – це основоположний інструмент для вдосконалення навички усного мовлення. Такий ресурс, як englishcentral.com, надає численні матеріали, зокрема відео на різноманітні теми та різної тривалості. Ці відеоматеріали містять субтитри, що значно допомагає тим, хто навчається, особливо на початкових етапах вивчення, а також поділені за рівнями складності. Під час перегляду відео необхідно досягати максимально точного звучання, наслідуючи кожну деталь (інтонацію, наголоси, акцент і паузи). На цій мультимедійній платформі після перегляду відео пропонується виконати вправи, зокрема завдання на вимову.
Під час навчання усному мовленню кожен студент може вимовляти фрази іноземною мовою у мікрофон. Важливою особливістю комп’ютера у навчальному процесі вивчення англійської є те, що він може слугувати «співрозмовником» для студента, тобто є можливість працювати у діалоговому режимі, певним чином будуючи та імітуючи мовну та немовну поведінку.
Інтернет-ресурс Voxopop – це платформа для створення дискусій і участі в них. Однією з головних переваг цієї системи є те, що вона надає можливість практикувати навички говоріння у ситуаціях різного характеру, а також цим ресурсом можна користуватися самостійно поза занять . На платформі також можна зберігати використані вирази та мовленнєві моделі, за допомогою яких можна відстежувати прогрес студентів.
На цій платформі доступні завдання різного типу:
· Discussion points – пропонується записати різні висловлювання на обрану тему, а потім запросити студентів відповісти на них.
· Narrative building – у цьому завданні потрібно записати початок історії або вступне речення, після чого кожен студент має прослухати наявний запис і додати своє речення.
· True/false statements – на цьому етапі записується кілька висловлювань студентів, а інші мають за допомогою запитань визначити, що є правдою, а що – вигадкою.
Не можна не відзначити мобільні додатки для смартфонів і телефонів, які забезпечують самостійну роботу тих, хто навчається, такі як English Pronunciation або Sounds: The Pronunciation App FREE. Завдяки цим сучасним додаткам студенти можуть слухати звучання іноземних слів, записувати свої відповіді, а також проходити тестування на розуміння усного мовлення.
Особливу увагу студентів, які вивчають англійську мову, привертає робота на комп’ютерних навчальних платформах, що включають великий спектр різноманітного матеріалу. Одним із популярних додатків, яке широко використовується на заняттях і для самостійної роботи у позаурочний час, є Duolingo, адаптоване як для комп’ютера, так і для телефона. Цей ресурс пропонує різноманітні завдання для вивчення англійської мови, зокрема вправи для відпрацювання вимови. Головна перевага тренування усного мовлення саме на цій платформі полягає в тому, що студент не зможе перейти до наступного етапу, доки не досягне позитивного результату.
Як приклад ще одного корисного інтернет-сервісу можна згадати MakeBeliefComix – це безкоштовний ресурс, що використовується для створення коміксів. Ця інтернет-платформа може допомогти викладачу урізноманітнити заняття, зробити їх цікавими та нестандартними, а студентам – у відпрацюванні розмовних конструкцій. Цей сервіс включає такі завдання:
1. Comics trips exchange – на цьому етапі вчитель може запропонувати студентам створити власний комікс або обрати вже існуючий, щоб на його основі скласти діалог у якості домашнього завдання.
2. New vocabulary in comics – студенти отримують можливість створити власну історію, використовуючи нову лексику та розмовні структури.
3. Reading extra – цей етап передбачає наявність широкого словникового запасу, завдяки якому можна створити комікси та історії про героїв книги або фільму, обрати діючих персонажів, дати опис їх зовнішності, а потім запропонувати студентам надати характеристику героїв і розповісти загалом про обрану історію.
Цікавим для використання є інтернет-ресурс iSLCOLLECTIVE для роботи над навичкою говоріння у школі на заняттях англійської мови.
Використовуючи цю платформу, вчителі та студенти отримують можливість для самовираження та творчості, що сприятиме гарним результатам у вивченні матеріалу. Цей сайт пропонує велику кількість автентичного матеріалу, але для відпрацювання навички говоріння ми пропонуємо звернутися до модуля з відеофайлами, де надається доступ до різноманітних відеоматеріалів на цікаві теми. Тут є відео як з озвученням, так і без нього, чим ми і скористалися. Завдяки перегляду відеоматеріалів без озвучення в студентів починає працювати уява та фантазія.
Вчитель може запропонувати студентам після перегляду таких відео уявити власні монологи чи діалоги, розігравши ситуацію так, як вони її бачать. Також за допомогою цієї платформи можна проводити різноманітні інтерв’ю та дискусії, що, безперечно, покращить навичку усного мовлення студентів на заняттях іноземної мови та надасть їм упевненість у подальшій роботі з усним мовленням. 
Також важливою частиною мультимедійних засобів є Програми для телефону та ком’пютеру. Вони довзоляються студентам в будь який момент пі’дєднатись та практикувати англійську за домогою інтерактивних активностей. Quizlet, WardWall, Miro, Paddlet дозволяють розробити або знайти вже серед запропонованих завдань які відповідають рівню та темі ,яку вивчають студенти.
Memrise – У 2017 році цей додаток було визнано найкращим серед конкурентів. Він включає різноманітні ігри та програми для вивчення англійської мови. Програма підходить як дітям, так і дорослим.
Програма подається як велика космічна пригода, під час якої користувач активно вивчає нові слова та граматику. Різноманітні ігрові режими сприяють розвитку різних аспектів пам'яті. Крім того, програма включає в себе велику кількість автентичних аудіо та відео, що сприяє швидкому вивченню англійської мови. Кожен курс містить тисячі відеороликів з носіями мови, так що з легкістю можна навчитися розуміти акценти, познайомитися з природою та культурою країни вивчаємої мови. Творці програми обіцяють швидке занурення у вивчаєму мову та максимальний результат у вивченні мови.
Ми дослідили ігрові технології та дійшли висновку, що програма PowerPoint може бути ресурсом для створення і застосування ігор, оскільки вона зрозуміла у використанні та широко застосовується в навчальному процесі.
Microsoft PowerPoint — це програма для створення та перегляду презентацій, яка є частиною пакету Microsoft Office. Цю програму часто недооцінюють, хоча вона має величезні можливості, адже дозволяє створювати електронні документи з комплексним мультимедійним наповненням та особливими функціями відтворення.
У цій програмі можуть використовуватися:
1. Гіперпосилання.
 	Для надання презентаціям інтерактивності застосовуються гіперпосилання, які можуть вказувати як на об'єкти всередині файлу, так і на зовнішні джерела. Гіперпосилання зручно використовувати у презентаціях великих розмірів із складною структурою, де потрібен перехід між слайдами в певному порядку, а не послідовно. Гіперпосиланням може бути не тільки текст, але й зображення.
2. Діаграми та графіки.
 	Для кращої наочності використовуються діаграми та графіки, створення яких забезпечується зручними інструментами PowerPoint. Їх застосовують, щоб надати табличним даним більшої наочності.
3. Анімація.
 	Для динамічності презентацій можна використовувати анімацію. Якщо в презентації присутні лише статичні об’єкти, інтерес до неї знижується. Анімація також допомагає привертати увагу до певних об'єктів. У PowerPoint є можливість застосовувати ефекти анімації та налаштовувати її. Це дозволяє додавати анімацію до кожного об’єкта окремо, встановлювати порядок, час відтворення, затримки та інші параметри.
4. Відеоролики.
 	Відеоролики сприяють кращому засвоєнню матеріалу, наприклад, при демонстрації експериментів за відсутності лабораторій. Налаштування вбудованих відео можна змінювати безпосередньо на слайді. PowerPoint підтримує відео зі звуковими доріжками.
5. Аудіоролики.
 	Для коментування презентації можна додати власний аудіокоментар або вбудувати аудіоролик. Налаштування звукових файлів також доступні прямо на слайді.
6. Інтеграція об'єктів.
 	У PowerPoint існує можливість інтеграції різноманітних об'єктів, сумісних з іншими додатками. Наприклад, можна вставити аркуш Microsoft Excel, формулу Microsoft Equation, файл PDF чи об'єкт Windows Media Player.
Крім того, PowerPoint має вбудовані інструменти для запису звуку, отримання відео з камери, зображень зі сканера або фотоапарата, інструменти для малювання, безліч графічних кліпів і шаблонів тощо.
Wordwall — це багатофункціональний інструмент для створення як інтерактивних, так і друкованих матеріалів. Більшість шаблонів доступні у двох версіях: інтерактивній та друкованій. Багатьох вчителів потішить той факт, що сервіс має російськомовну версію, яка автоматично з’являється у вашому браузері.
Інтерактивні вправи можна відтворювати на будь-якому пристрої, що має доступ до Інтернету: на комп’ютері, планшеті, телефоні чи інтерактивній дошці. Друковані версії можна роздрукувати та використовувати їх як самостійні навчальні завдання.
На платформі є безліч шаблонів, які допомагають створювати дидактичні матеріали. Ці шаблони включають знайомі дидактичні ігри, що часто застосовуються в педагогічній практиці. Навіть у безкоштовній версії користувачі отримують доступ до великого арсеналу ігор.
Алгоритм роботи подібний до популярного серед вчителів LearningApps, однак якість цих шаблонів та їхні функціональні можливості значно вищі.
Для створення навчального завдання необхідно обрати шаблон і ввести свій контент. Ви можете використовувати вже готову версію гри або створити її з нуля. Процес створення гри не займе багато часу. Значною перевагою є інтеграція з пошуковою системою Bing, яка допомагає швидко знайти потрібне зображення.
Також є невеликий текстовий редактор, який дозволяє використовувати різні варіанти оформлення тексту (напівжирний, підрядковий, надрядковий), вставляти символи чи математичні формули.
Ви можете підготувати інтерактивну вправу, розмістити її на сайті або надіслати студенту посилання. Завдання можна персоналізувати, наприклад, додавши поле для введення прізвища студента. Це дає змогу відстежувати результати кожного окремого студента.
На платформі є багато шаблонів, зокрема: «знайди пару», «проткни кульку», «вікторина», «ігрове шоу».
Багато з ігрових вправ можна використовувати як тренажери для повторення матеріалу або як домашні завдання. Абсолютна більшість створених інтерактивних вправ підходить для роботи з інтерактивною дошкою.
Для використання цих ігор не потрібно нічого завантажувати. Достатньо мати доступ до Інтернету, зайти на сайт і ввести назву гри.
Отже, можна зробити висновок, що ця платформа дуже зручна для процесу навчання іноземної мови. Вона має широкі функціональні можливості, є легкою у використанні, і для роботи з нею вчителю не потрібні спеціальні навички. Крім того, дидактичні матеріали з цієї платформи можна застосовувати у будь-якому форматі діяльності: як для індивідуальної роботи, так і для групової.
Kahoot – це ігрова навчальна платформа, яка активно використовується в освітніх закладах як мультимедійна технологія. З її допомогою можна створити тест, опитування, навчальну гру або влаштувати марафон знань.
Резюмуючи вищесказане, важливо зазначити, що у сучасному житті комп’ютер стає головним універсальним інструментом для роботи у всіх сферах, зокрема при роботі з інформацією. Сучасні мультимедійні комп’ютерні програми надають змогу по-новому працювати зі звуками, текстами, зображеннями, а також відеоматеріалами. Українська система освіти наразі недостатньо розвинена у цьому напрямку, тому представникам сфери освіти та методистам у найближчому часі необхідно буде модернізувати традиційні підходи, щоб досягти позитивних результатів з урахуванням активного поширення нових інформаційних технологій.
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У контексті навчання англійської мови для філологів мультимедійні технології відіграють важливу роль. Їх застосування дозволяє забезпечити інтерактивність, багатозадачність, а також залучити студентів до виконання комунікативних і творчих завдань. Так під час проходження практики в Запорізькому національному університеті були проведено декілька занять з використанням мультимедійних  засобів серед студентів першого курсу. Два заняття присвячені літературі та два заняття присвяченні повтору пройденого матеріалу.
Для досягнення мети розвитку мовлення були використані різні типи завдань: рецептивні, репродуктивні, продуктивні, а також завдання з інтеграцією кількох видів мовленнєвої діяльності.
Завдання були розроблені на основі таких параметрів:
Типи вправ:
· Некомуникативні вправи – націлені на опрацювання нової лексики та граматики.
· Комунікативні вправи – спрямовані на розвиток умінь спілкування в різних ситуаціях.
Мультимедійні ресурси:
· Відео (лекції, інтерактивні заняття, художні фільми, відеоблоги).
· Аудіозаписи (подкасти, інтерв’ю, діалоги).
· Інтерактивні платформи (наприклад, Kahoot, Quizlet для інтерактивних вікторин).
Форма виконання:
· Індивідуальна робота.
· Робота в парах або малих групах.
· Групові проєкти.
Почнемо розгляд вправ на розвиток усного мовлення за допомогою мультимедійних засобів. Студентам пропонується переглянути відео-лекцію «British Literature of the 19th Century». Сутність завдання полягає в тому, щоб студенти не просто пасивно споживали інформацію з відеолекції, а активно залучалися до процесу навчання. Вони мають:
· Зрозуміти основні ідеї: Виокремити ключові моменти лекції, що дозволить їм сформувати цілісне уявлення про тему.
· Оволодіти новою лексикою: Виписати незнайомі слова та вирази, а потім пояснити їх значення. Це допоможе розширити словниковий запас та поглибити розуміння теми.
· Уміти узагальнити: Скласти коротке резюме, демонструючи, що вони не тільки зрозуміли матеріал, а й можуть структурувати його та висловити своїми словами.
На підготовчому етапі студентам роздається вокабуляр слів, які зустрічають у лекції для ознайомлення (див. Додаток А).
Окремо також надається список завдань, які треба зробити після перегляду лекції. Приклад завдань, яка надаються студентам для подальшого виконання: 
Питання, на які треба відповісти після перегляду відеоматеріалу: 
· What were the major literary movements of the 19th century? 
· How did the Industrial Revolution and social changes influence the literature of this period? 
· What are the key differences between Romanticism and Realism? 
· How did Romantic poets view nature and the individual? 
· What is the significance of the Byronic hero in Romantic literature? 
· How did the Gothic novel contribute to the Romantic movement? 
· What are the key characteristics of realist literature? 
· How did Charles Dickens and Jane Austen contribute to the development of the realist novel? 
· What social issues were addressed by realist writers
· How did the themes of love, death, and nature differ in Romantic and Victorian literature? 
· Compare and contrast the role of women in Romantic and Victorian novels. 
· How did the Industrial Revolution impact the themes and settings of both Romantic and Realist novels? 
· What do you think is the most enduring legacy of 19th-century British literature? 
· How has 19th-century literature influenced contemporary writing?
	Далі студентам надається можливість подивитись відео-лекцію. Після чого йде обговорювання відео з відповідями на поставленні раніше питання. Після цього пропонується виконати групове завдання, яке в авдиторії можна виконати за допомогою листу формату А1, онлайн формат передбачає використання дошки Miro. Вона включає в себе аналіз відео, яке повине включати наступні пункти:
· Identify the key characteristics of Romanticism in 19th-century English literature that were highlighted in the lecture.
· Compare Romanticism with other literary movements of the time (e.g., Realism). What major differences and similarities do you notice?
· Analyze how Romantic ideas are reflected in the work of specific writers (e.g., Byron, Shelley, Wordsworth) who were mentioned in the lecture. Give examples from their work.
Після цього йде презентація своїх коротких проектів (5-7 хвилин), в якій студенти представляють свій аналіз лекції.
Під час презентації варто зверніть увагу на такі аспекти:
· Чітка структура викладу матеріалу.
· Використання наукової термінології.
· Оригінальність інтерпретації.
· Здатність відповідати на запитання аудиторії.
Це комлексне завдання з перегляду лекції допомагає розвинути важливі навички для студента філолога, такі як  аналіз професійних лексичних одиниць, розвиток навичок слухання, аналіз прослуханої інформації, монологічне мовлення під час відповіді на питання та діалогічне мовлення під час групового проєкту, також виступ перед авдиторією. 
	Для закріплення матеріалу студентам пропонується зробити в якості домашнього завдання  завдання на платформі «MakeBeliefComix» комікс, в якому будуть зафіксовані основні важливі моменти з переглянутої відео-лекції. І на наступному занятті студенти  будуть презентувати свої презентації.
	Також для закріплення нової лексики пропонується використовувати інтерактивні засоби, які допомогають в легкій та швидкій формі перевірити знання студентівю Зокрема студентам пропонується гра на платформі «Quizlet». На першому, підготовчому етапі студентам дається завдання –  створити  набору карток:
Кожен студент створює свій власний набір карток на платформі Quizlet, використовуючи лексику, вивчену на лекції.
На одній стороні картки – англійське слово або фраза, на іншій – український переклад та приклад вживання в контексті. Це може виглядати так (табл 1.1.):
										Таблиця 1.1 
  						приклад карток для гри «Match»
	Картка 1
	Картка 2

	Romantic period
	Епоха романтизму

	Gothic novel
	Готичний роман

	Realism
	Реалізм

	Victorian era
	Вікторіанська ера

	Novel
	Роман

	Poetry
	Поезія

	William Wordsworth
	Вільям Вордсворт

	Jane Austen
	Джейн Остен

	Charles Dickens
	Чарльз Діккенс

	Emily Brontë
	Емілі Бронте

	Lord Byron
	Лорд Байрон

	Setting
	Місце дії

	Character
	Персонаж

	Plot
	Сюжет

	Theme
	Тема

	Bildungsroman 
	Bildungsroman 

	Gothic fiction 
	Gothic fiction 

	Sentimental novel 
	Sentimental novel 

	Sublime 
	Sublime 

	Byronic hero 
	Byronic hero 


Далі, на основному етапі, гра проходить в режимі «Match», де студенти повинні поєднувати англійські терміни з їх українськими перекладами. Це завдання рекомендується робити в команді. 
	Переваги використання Quizlet:
· Різноманітні формати завдань роблять процес навчання цікавішим.
· Платформа доступна онлайн і через мобільні додатки.
· Студенти можуть працювати в будь-який зручний час.
· Інтерфейс платформи інтуїтивно зрозумілий.
Оцінювання цього виду діяльності проходить за наступними критеріями :
· Активність: Студенти оцінюються за активністю участі в створенні та виконанні завдань.
· Результати тестів: Оцінюється правильність виконання завдань.
· Оригінальність: Заохочується створення оригінальних завдань та використання різноманітних форматів.
Ще одним важливим типом завдань для розвитку мовлення є рольові ігри. Використання мультимедійних засобів під час таких ігор може допомогти сфокосувати увагу студентів на важливих моментах гри.
 Одним з найцікавіших видів рольових ігор можна вважати «дебати». Ми пропонуємо грати в форматі британських дебаті. Дві команди «Government» та «Opposition» в кожній команді по 4 людини, всі інші глядачі, які можуть задавати питання під час «Questions time». Важливим елементом британських дебатів є те, що студенти повинні готовитись під час гри, а не до самої гри. На підготовчому етапі ми даємо студентам на вибір три теми:
· "Should artificial intelligence replace human translators?"
· "Is literature losing its value in the digital age?"
· "Should all educational resources be freely available online?"
Після вибору студентів, ми даємо інфослайд по темі, який демонструється на екрані. Приклад інфослайду для теми "Is literature losing its value in the digital age?":
 	«Definition of Literature:
Literature encompasses written, spoken, or digital works that express ideas, stories, and emotions, forming a critical part of cultural heritage.
The Digital Age:
A period characterized by widespread use of technology, online platforms, and digitized content.»
Після чого студентам дається можливість підготуватись до свого виступу (20 хв на підготовку). Студенти повинні під час підготовки на платформі Paddle. Презентація повинна містити:
· основні аргументи (до 3-4 ключових пунктів);
· приклади, погляди в минуле та майбутнє;
· аналіз можливих аргументів противника та контраргументація 
· візуальний матеріал (ілюстрації).
Кожен студент відповідає за певний блок інформації. Перший студент – прем’єр-міністр або лідер опозиції розповідає про ключови тези та пояснює чому саме їх точка зору більш валідна. Наступний на аналізі прикладів та порівнянь, зокрема майбутнього, минулого підтверджує точку зору своєї команди. Наступний  аналізує можливі переваги позиції опонента, та намагається контраргументовати їх, і останній учасник підбиває підсумки. Регламент виступу – 12 хвилин. Кожному учаснику віддається по 3 хвилини. Приклал аргументів для теми "Is literature losing its value in the digital age?" :
 Government: 
Decline in Book Reading:
Digital distractions (social media, streaming platforms) reduce time spent on traditional literature.
Statistics: A Pew Research study (2021) shows a decline in book readership among younger audiences.
Rise of Simplified Content:
Preference for short, easy-to-digest formats (tweets, reels, blogs).
Meme culture and clickbait overshadow deep literary engagement.
Economic Impact:
Reduced sales of physical books affect publishing houses and writers.
Libraries facing closures due to budget cuts and reduced visitors.
Opposition:
Increased Accessibility:
Digital platforms like Kindle, Audible, and free e-books make literature more available worldwide.
Initiatives like Project Gutenberg preserve literary classics online.
Emergence of New Forms:
Digital literature (e.g., interactive e-books, online storytelling) attracts a modern audience.
Online forums and platforms (e.g., Wattpad) create new communities for writers and readers.
Cultural Adaptation:
Literature evolves with technology, maintaining its relevance.
Classics are being reintroduced through movies, series, and digital adaptations.
	Після того, як команди закінчили свої виступи. Починаються відкриті дебати з глядачами, на них виходить один представник від команди. Тут команди мають змогу відповідати на питання від глядачів та команди противника. Відповідь на одне питання – до 1 хвилини. Приклад питань: 
· Is a shift from physical to digital formats harmful to the essence of literature?
· Can new storytelling formats (e.g., web novels) be considered valuable literature?
· How can educators and authors adapt to maintain literature's significance in the digital era?
Після завершення цієї частини питань з питання, капітану команди дається право на заключне слово, в якому він переконує, чому його команда перемогла. На заключне слово виділяється 3 хвилини. Приклад заключного слова для кожної з команд:
Government: «In conclusion, while the digital age has brought undeniable convenience and accessibility, it has also diminished the true essence of literature. The shift from deep, reflective engagement with texts to quick, shallow consumption highlights a cultural shift away from literature's core value. Shortened attention spans, the dominance of superficial content, and the declining readership of physical books threaten literature's role as a cornerstone of intellectual and emotional development.
If we continue down this path, we risk losing not just literature itself, but the depth of thought, imagination, and cultural understanding it fosters. It is crucial to recognize this trend and take steps to preserve the unique and irreplaceable value of literature in its traditional form.»
Opposition: «"In conclusion, literature is not losing its value—it is transforming and thriving in new, innovative forms. The digital age has democratized access to literature, connecting millions to stories, knowledge, and ideas they might never have encountered otherwise. Platforms like Kindle, Audible, and Wattpad have expanded the literary landscape, making it more inclusive and diverse than ever before.
Far from diminishing its value, these technological advancements ensure that literature evolves to meet the needs of modern readers. By embracing these changes, we preserve the timeless essence of literature while making it more relevant and accessible for future generations.»
 Після заключного слова капітанів команд (прем’єр міністра та лідера опозиції) йде голосування глядачів, які і обирають команду переможця. 
На останньому етапі цієї гри відбувається рефлексія:
· Обговорюють, що вдалося, а що потребує покращення.
· Записують корисні фрази чи конструкції, які використовували їхні одногрупники.
· Обмінюються враженнями.
Впровадження ігрових технологій на занятті не лише вирішує проблему мотивації студентів, а й є ефективним інструментом для активізації та закріплення знань з лексики та граматики. Одним із прикладів використання нових інформаційних технологій є платформа «Kahoot», застосування якої допомагає використовувати електронні ресурси для діагностики знань студентів на заняттях англійської мови в цікавій формі. Як було сказано раніше, ця програма розроблена для створення вікторин, дидактичних ігор та тестів.
Використання програми «Kahoot» на заняттях англійської мови значно стимулює розвиток внутрішньої мотивації студента, йому подобається пізнавати нове, він має інтерес до вивчення іноземної мови і забезпечені умови для досягнення певних успіхів у вивченні іноземних мов.
Розглянемо, у яких випадках можна використовувати програму «Kahoot». Перелічимо основні можливості:
· як інструмент, за допомогою якого можна отримувати зворотний зв’язок;
· як інструмент оцінювання;
· для корекції знань та розуміння матеріалу;
· забезпечення підтримки студента, виявлення сильних і слабких сторін студентів.
· як інструмент підсумкового оцінювання;
· як інструмент для дискусії з проблемної теми.
Так, тест на платформі Kahoot можна використовувати для закріплення матеріалу та перевірки і узагальнення знань. Такі тести для повторення пройдених тем можуть бути спрямованні на різні види мовних та мовленнєвих компетенцій (див Додаток Б). 
Таким чином ми можемо побачити, що вправи з використанням мультимедійних засобів допомагають сфокусуватися на матеріалі, який вивчається. Зокрема за допомогою вправ на основі мультимедіа можна розшири соціокультурний кругозір майбутнього філолога, допомогти в адаптації до мовленнєвих ситуацій та тренувати мовленнєві навички а також імплементувати мовні навички в  усне мовлення. 
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В даній роботі, присвяченій формуванню англомовного професійного спілкування майбутніх фахівців з філології засобами мультимедія, були виявлені та досліджені теоретичні та методичні аспекти даної проблеми. Робота включає два основних розділи, які структуровані для вивчення сутності та формування професійно орієнтованої компетентності майбутніх фахівців в англомовному мовленні.
У розділі 1, було проведено аналіз сутності та структури професійно орієнтованої компетентності в усному англомовному спілкуванні. Формування мовленнєвих навичок є ключовою складовою навчання іноземної мови, яка поєднує моторні (рухові) та інтелектуальні здібності. Успішне оволодіння іноземною мовою потребує усвідомлення граматичних структур, розуміння культурного контексту та інтеграції мовленнєвих умінь із реальними комунікативними ситуаціями.
Мультимедійні ресурси є важливим інструментом для підвищення ефективності навчального процесу, особливо в умовах відсутності природного мовного середовища. Їх застосування дозволяє створювати інтерактивні та індивідуалізовані форми навчання, що сприяють розвитку комунікативної компетенції. Також в цьому розділі було досліджено види мультимедійних ресурсів. Інформаційні технології охоплюють текстові, аудіальні, графічні, відеоматеріали та інтерактивні засоби. Вони забезпечують багатогранний підхід до представлення навчальної інформації, дозволяючи студентам одночасно розвивати слухові, візуальні та когнітивні навички. Це сприяє розвитку творчих здібностей, самостійності та впевненості у використанні іноземної мови в різних ситуаціях. Також спираючись на психологічно-педагогічний аспект, застосування мультимедійних засобів у навчанні враховує особливості сприйняття студентами інформації, що дозволяє адаптувати навчальний процес до їхніх індивідуальних потреб. Мультимедіа розвивають критичне мислення, сприяють мотивації та створюють умови для формування професійних навичок.
Розділ 2 обговорює методичні аспекти формування англомовного спілкування. Окреслено організацію навчального процесу в програмі попереднього підготовчого англомовного занурення, а також наведено приклад вправ з використанням мультемедійних засобів, який може використовуватись під час заняття. 
У цьому розділі ми встановили, що  використання мультимедіа в навчанні англійської мови базується на принципах когнітивної теорії, зокрема модальності, надмірності, просторової та часової близькості, узгодженості, а також індивідуальних відмінностей. Ці принципи забезпечують ефективне поєднання вербальної та візуальної інформації, що сприяє кращому засвоєнню матеріалу студентами.
Мультимедійні технології є ключовим елементом у розвитку усного мовлення студентів-філологів. Вони створюють інтерактивне та адаптоване середовище, яке сприяє індивідуалізації навчального процесу та розвитку творчих здібностей студентів. Різноманіття мультимедійних засобів, таких як інтерактивні дошки, мультимедійні презентації, аудіо- та відеоматеріали, мобільні додатки й онлайн-платформи (наприклад, Kahoot, Quizlet, Duolingo), дозволяє ефективно інтегрувати навчання в реальне мовне середовище.
Також в цьому розділі ми дослідили методичні аспекти застосування мультимедійних засобів. Ми встановили, що використання мультимедійних засобів допомагає формувати комунікативну компетенцію шляхом виконання рецептивних, репродуктивних і продуктивних завдань. Студенти отримують можливість працювати індивідуально, у парах або групах, інтегруючи кілька видів мовленнєвої діяльності. Завдання з використанням мультимедійних засобів, такі як аналіз відеолекцій, інтерактивні вікторини, створення коміксів чи участь у дискусіях на онлайн-платформах, сприяють активному залученню студентів у навчальний процес, розвитку критичного мислення, розширенню словникового запасу та вдосконаленню усного мовлення.
	Базуючись на аналізі науково-методичної літератури, ми розглянули особливості вивчення англійської мови для студентів-фцлологів, також розглянули особливості навчання усному мовленню та встановили переваги та особливості мультимедійних засобів, як частини навчального процесу.
Отже, ми можемо сказати, що використання мультимедійних технологій стимулює адаптацію традиційних методів навчання до сучасних вимог, підвищуючи якість підготовки студентів-філологів до реального професійного спілкування. Це вимагає постійного вдосконалення навчальних підходів з урахуванням розвитку інформаційних технологій. Таким чином, мультимедійні технології відкривають нові можливості для інтерактивного, ефективного та творчого навчання англійської мови, що є особливо важливим у підготовці майбутніх філологів.
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ПРИКЛАД VOCABULARY XIX LITERATURE

Literary period - літературний період
19th century - XIX століття
British literature - британська література
Literary movement - літературний рух
Romanticism - романтизм
Realism - реалізм
Victorian era - вікторіанська ера
Genre - жанр
Novel - роман
Poetry - поезія
Drama - драма
Author - автор
Work - твір
Theme - тема
Style - стиль
Character - персонаж
Plot - сюжет
Setting - місце дії
Narrative - оповідь
Individualism - індивідуалізм
Subjectivity - суб'єктивність
Emotion - емоція
Intuition - інтуїція
Sublime - величне
Picturesque - мальовниче
Gothic - готичний
Byronic hero - байронівський герой
Rebellion - бунт
Isolation - ізоляція
Supernatural - надприродне
Терміни, пов'язані з реалізмом:
Objectivity - об'єктивність
Everyday life - повсякденне життя
Social issues - соціальні проблеми
Character development - розвиток характеру
Plot complexity - складність сюжету
Literary device - літературний прийом
Metaphor - метафора
Simile - порівняння
Symbolism - символізм
Irony - іронія
Satire - сатира
Allegory - алегорія
Правильне написання імен авторів:
William Wordsworth
Samuel Taylor Coleridge
Lord Byron
Percy Bysshe Shelley
John Keats
Jane Austen
Charles Dickens
Emily Brontë
Charlotte Brontë
Фрази для опису літературних творів:
To explore - досліджувати
To depict - зображувати
To portray - зображати
To reflect - відображати
To criticize - критикувати
To satirize - сатирувати
To idealize – ідеалізувати

										ДОДАТОК Б


ПРИКЛАД ТЕСТУ ДЛЯ ПЛАТФОРМИ KAHOOT


1.  Питання лексичного характеру (Vocabulary):
Питання: What is the best synonym for the word "meticulous"?
Careless
Thorough ✅
Impulsive
Lazy
Питання: Which word means "to avoid or escape by cleverness or deceit"?
Endorse
Evade ✅
Pursue
Compensate
2. Питання на перевірку граматики (Grammar):
Питання: Which sentence uses the correct form of the conditional?
· If I will have enough time, I will help you.
· If I had known about the meeting, I would have attended it. ✅
· If she has a car, she would drive us there.
· If it rains tomorrow, we went home.
Питання: Choose the sentence with the correct use of the subjunctive mood.
I wish I was taller.
If I were you, I would take the job. ✅
She demanded that he goes to the meeting.
I suggest that he studies harder.
3. Питання спрямовані на розуміння прочитаного тексту (Reading Comprehension):
Прочитайте короткий текст:
"Despite the initial skepticism, the new policy has proven to be remarkably effective, resulting in a 20% increase in productivity across all departments."
Питання: What was the general reaction to the new policy at first?
Excitement
Indifference
Skepticism ✅
Optimism
Питання: What was the outcome of the new policy?
A decrease in productivity
A 20% increase in productivity ✅
No significant change
Employee dissatisfaction
4. Ідіоми та фразові дієслова (Idioms and Phrasal Verbs):
Питання: What does the idiom "to bite off more than you can chew" mean?
To take on more responsibilities than you can handle ✅
To eat too quickly
To underestimate a challenge
To avoid making a decision
Питання: What does the phrasal verb "to bring up" mean in this sentence?
"She brought up an interesting point during the meeting."
To raise a topic ✅
To vomit
To take care of
To criticize
5. Завдання на знання граматичних часів(Time Challenge):
Питання: Fill in the blank:
"If only I _______ more time to finish this project."
Have
Will have
Had ✅
Would have.
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 The paper explores the development of English-speaking competence in future philologists through multimedia tools. It examines the process of forming communicative competence and the role of digital resources in enhancing professional English communication skills.
The study aims to design multimedia-based tasks to improve speaking skills. Objectives include analyzing communicative competence formation, investigating multimedia in language learning, developing relevant tasks, and implementing them in education.
The research highlights multimedia's benefits, such as realistic communication scenarios, pronunciation improvement, and personalized learning. Psychological and pedagogical aspects of multimedia-based learning are also reviewed. The novelty lies in an integrated methodology for teaching professional English through digital tools. Interactive resources like video lectures, Kahoot, Quizlet, and Duolingo are explored.
The paper consists of an introduction, two chapters, conclusions, and references. The first chapter discusses theoretical aspects, while the second focuses on practical tasks and their application.
Findings indicate that multimedia tools enhance communicative competence by integrating verbal and visual elements, promoting interactive learning, and preparing students for real-world communication. The study underscores the need for continuous adaptation of teaching methods to align with technological progress, ultimately improving foreign language education.


Key-words: multimedia, education, interactive learning, speaking, professionally-oriented competence, communicative competence, informational resources
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